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The article is devoted to “Grammar” by Meletius Smotrytsky of 1619, the composition of the paradigms, the unique peculiarities,
the historical prerequisites of the appearance, the terminology and the degree of its influence on the following grammatical tradi-
tion. The grammatical forms, which were presented by Smotrytsky, are compared with the forms in the canonical text of the same
period — The Ostrog Bible. While considering the term system the confrontation of “Grammar” by Smotrytsky and “Russian
Grammar” by M. V. Lomonosov is conducted.
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YIK 811.111°366

B cmamve npeonpunumaemcs nonvimka 8ulA8Uums HeKOMOpble KOZHUMUBHO-CEMAHmMuyecKue ocobeHHocmu paoa
MEMNOPALbHBIX KOHHEKMOPOG-NPeON0208 8 AH2TUIICKOM 53bIKe, 8 YACMHOCMU NPedsio208, CNOCOOHbIX YKA3bI8aAMb HA
NOC1e008aMeNbHOCHb BPEMEHHbIX OMPe3K08 UL COOLIMULL HA 8PEMEHHOU OCU eOUH020 COOBIMULHO20 8PEeMEeHU.
Aemop nonazaem, umo memnopanvhvle nPeodrocU, oopazyrouue 0OUH CUHOHUMUYECKUT PO, MO2YM NPedCmasisnmy
PaznuuHble CHOCOObI KOHYENMYAIU3AYUY PEMeHU 8 CO3HAHUU YeTl08eKd.

Kniouegvie cnosa u ¢ppaswi: Kateropus BpeMEHH; TEMIIOPaIbHbIe KOHHEKTOPBI-IPEIUIOTH; TPACKTOP/OPUCHTHP; UICH-
TUQULUPYIOIIUIA IPETUKAT; COOBITHITHBIE/BpEMEHHBIE CYIIECTBUTENbHbIC; KOHIIENTYaIH3allUs BDEMEHH.
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K BOITPOCY O KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKHUX OCOBEHHOCTAX HEKOTOPBIX
TEMIIOPAJIbHBIX KOHHEKTOPOB-TIPEJIOIOB B AHTJIMIICKOM SI3BIKE

Kareropust BpeMeHM npecTaBisieT HAa CeroJHAIIHUN IeHh HECOMHEHHBIN MHTEpeC IS HCcienoBaTesel BBUAY TO-
T0, 4TO 3Ta KaTeropus ABIseTca (pyHIaMEHTAIbHONW HapsAIy ¢ TaKOW KaTeropueil kak MpocTpaHcTBO. TecHas B3auMo-
CBSI3b ATHX JIBYX KaTErOpHi IPOCIEKUBACTCS B TOM, YTO BPEMCHHbIE MOHSTHS MOSBHINCH B XOZE TEPEOCMBICICHUS
MIPOCTPAHCTBEHHBIX KOHIIETITOB [4, ¢. 42]. DTO, B CBOIO OYepe/ib, HAXOAUT CBOE OTPAKEHHUE B MPEICTABICHUH S3bIKO-
BOW MOJIENTM BPEMEHHb!X OTHOILICHHH 110 MPOCTPAHCTBEHHOH cxeme. 00 3TOM TakkKe CBHAETEILCTBYET CEeMaHTHUECKas
JIBOMCTBEHHOCTh MHOTHX IPOCTPAHCTBEHHBIX BBIPAKEHUM. boiiee TOro, mpociueKuBaeTcs: ONpeaesIEHHOIO poJia dTarl-
HOCTh B OCBOEHHH SI3BIKOBOTO CTpOst pebeHkoM. Tak, HarpuMep, ObUI0 OTMEUEHO, YTO U3 TEMIIOPATIbHOMN JIEKCUKH TIep-
BBIMH B OOMXO/ HaUMHAIOT BXOJUTh HAPEUHMS, IPUIEM HApPEUMs MECTa MOSBILIIOTCS PaHbINE, YeM Hapedusl BpEMEHH.
Cam mporecc 0CBOEHHMS OKPY)KAIOIIETO MHpa 3aKJII0YANICs B YNOPSAOYSHUH KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP, 00pa3ylomuxcst
B XOJZi¢ TTO3HABATEIbHOI AEATENPHOCTH YeJIOBEKa. A sI3bIKOBast (popMa, B CBOIO OUEpEllb, SIBISIETCS «OTPAXKEHUEM KO-
THUTUBHBIX CTPYKTYp, ONPEICISIONINX apXUTEKTOHUKY YEJIOBEYECKOr0 pedeMbICIUTENbHOro mpoueccay [1, c. 15].
ITox mpocTpaHCTBEHHON CTPYKTYpOH HMOHHMMAETCS MPEJICTaBICHHE NMPOCTPAHCTBA KAaK COBOKYITHOCTH CONPSKEHHBIX
MeXIy co00it 0bnacTell cyiero, a noji BpeMEHHOH CTPYKTYPOH MOHUMAETCsl PeZCTaBIeHHEe MPOCTPAHCTBA B CO3HA-
HHH YEJI0BEKAa KaK MOCJIEIOBATEIbHOCTH COMPSKEHHBIX 00IacTe! CyIero, Hepa3phIBHO CBSI3aHHBIX MEXIy coOoi. Ot-
paXkeHHe STHX KaTeropuii 0COOEHHO SIPKO MPOSIBISIETCS B 3HAYCHUSAX JIOKATUBHBIX M TEMIIOPAIBEHBIX KOHHEKTOPOB.

Bo mHOTHX paboTax, HOCBSIIICHHBIX HCCIEIOBAHUIO CEMAaHTUIECKIX OCOOCHHOCTEH TEMIOPAIbHBIX MPEIIOTOB,
BpPEMEHHOE T0JIe, KaK IPaBHJIO, IIO/ICICHO HAa TaKHe CEMaHTHYECKHE 00JacTH KaK COOTHECCHHUE JIEHCTBHS C OIpese-
JICHHBIM BPEMEHHHIM MOMEHTOM M OIPEICIICHHE BPEMEHHOW NMPOTSKEHHOCTH. B CBOIO ouepenb, ceMaHTHUECKas
00J1aCcTh BPEMEHHOTO COOTHECEHUS JEHCTBHSA MOXKET paclajaThCs HA CEMAHTUYECKUE YYACTKU COBIAACHUS, Mpen-
IIECTBOBAHNS, CIICOBAHNS BO BPEMEHH H T.II. A B CEMAaHTHYECKON 00JIACTH OTPEJIENICHNSI BPEMEHHOH NMPOTSKEHHO-
CTH MOTYT BBIICTATHCS YYaCTKH, XapaKTEePHU3YIOUIHE JAIUTEILHOCTh IEPHOJIa, KOTOpast OTPaHUINBACTCS HATMINEM
HCXOJIHOTO WM KOHEeYHoro npezena [3, c. 67]. B uccnenosanuu 1. B. bapuHoBoil BpeMeHHas IPOTSKEHHOCTh OIU-
CBIBACTCS B TEPMUHAX JUCIEPCHOHHOIO TIOTOKA MJIH TTOJIEJICHa Ha JUCKPETHBIE OTPe3KH [2, ¢. 98]. B nemom, MoxxHO
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CKa3aTb, YTO TEMITOpaIbHbIC NPEAIOTH ACIAT BPEMEHHYIO OCh Ha OIPEZEIeHHbIC CErMEHTHI, TAKHE KaK CETMEHT OJ1-
HOBPEMEHHOCTH, HPEAIICCTBOBAHUS U CIICJOBAHUS COOBITHII HA BPEMEHHOW OCH €JMHOTO COOBITHITHOTO BpPEMEHH,
YTO, 110 CYLIECTBY, 00pa3yeT OCHOBHYIO TpHaJy BPEMEHHbIX OTHOLICHUH. Tak, HanpuMep, TeMIIOPAILHBIH MpeIor
after ykaspiBaeT Ha MoCIIeIOBATEIFHYIO CMEHY COOBITHSI T BPEMEHHOTO OTpe3ka Ha ocu BpeMmeHu: (1) Let’s meet
the day after tomorrow [10, p. 22]. / Jasaii ecmpemumcs nocrezasmpa. B xauecTBe apryMEHTOB MOTYT BBICTYIATh
HE TOJIFKO BPEMEHHbIE CYIIECTBUTENbHBIC, KaK, HampuMep, B (1), HO M cOOBITHITHBIE CyIIeCTBUTENbHEIC: (2) A few
days after her husband’s death she had left their child to the care of a woman relative and gone to work, plowing
the land her husband left her [7, p. 164]. / Heckonvko OHell cnycms nociie cmepmu ee Myx#ca OHA OCMABUNA CB0E20
pebenka Ha noneyenue ceoell poOCmEeHHUYe U 6351Acb 3a pabomy, 00pabameisas 3emnio, KOMoOpylo 0Ccmagul ei
myorc. B cucteMe aHMIMHACKOTO s13bIKa €CTh LENbIH PSiJ TEMIIOPAJIbHBIX MPEIJIOr0OB, KOTOPbIE MOTYT OBITh PACCMOT-
PEHBI Kak Koppesupyroiie ¢ npemiorom after. IlpoBeaeHHbl HAMU aHATHU3 MO3BOJIMI BBISIBUTH HEKOTOPBIE Pa3iv-
YHs B UX CEMaHTHKe. Tak, TeMIOPaIbHBIN MPEAor iN yKa3plBaeT HA MPOMEKYTOK BPEMEHH, MOCIEe KOTOPOTO MpO-
HCXOMUT JCHCTBHE, HO, B OTIIMYHC OT CHHOHUMUYHOTO eMy mpe/uiora after, maHHbIi mpeaior He MOXET YKa3bIBaTh
Ha TOCJICIOBATENBHOCTh COOBITUH Wit OTpe3KkoB BpeMeHu: (3) I'm busy right now. Could you come back sometime
after 4 o’clock [9, p. 241? / A 3ansm ceitivac. He moenu 6vt 6v1 3aiimu kax-uubyos nocie yuemvipex uacos? CpaBHUTE:
*’m busy right now. Could you come back sometime in 4 o’clock? (ucnionb3oBaHue npeiora iN B JaHHOM MpUMepe
HE SBISIETCS TIPaBOMEPHBIM). [IpetoroM i HaKIaIBIBAIOTCSI OMPENEICHHBIE COUETAEMOCTHBIC OTPAHHUYCHMS, & HMCH-
HO — OPUEHTHPOM JIOJDKEH BBICTYIATh apTyMEHT, [PE/ICTABICHHbBII BPEMEHHbIM, @ HE COOBITHHHBIM CYIIECTBUTEb-
HbIM: (4) She learnt to drive in three weeks [11, p. 653]. / Ona nayuunace 600ume cnycms mpu nedenu. CpaBHUTE:
*She learnt to drive in a wedding. | *Ona nayyunace 600ums uepes c6advoy. JIaHHBII TPEIOT MOXKET OBITH OTHE-
CeH K paspsily UACHTUDHUIUPYIOUIUX MPEIUKATOB, TaK KaK OH YKa3bIBaeT HE Ha MOCJIEJOBATEIbHOCTh BPEMEHHbIX
OTPE3KOB, a Ha MPOMEXYTOK BPEMEHH, MOCJIE KOTOPOTO MPOM30UUIO JeiicTBHe. TakuM 00pa3oM, TeMIOPaIbHBIN
TpeuTor iN MOXKET OBITh MPHPABHECH K TAKAM TEMIIOPATBHBIM MPEAIoTaM Kak at v ON, KOTOPhIE MOTYT YKa3bIBaTh
JIMIIb Ha OTIpe/IeTICHHBII BpEMEHHON IIPOMEKYTOK.

IpumeuareneH TOT GakT, YTO HAPSAY C TEMITOPATHHBIM MPETOTOM iN B CHCTEME aHTIIMHCKOTO SA3BIKA €CTh EIIe
JIPYTOH, KOPPEIUPYIOLINHA C HIM TEMITOPAIBHBIN MPEIOT Within, KOTOPBIH OTIMYAETCs OT HEro MO pSAAY CeMaHTH-
YeCKHX mapaMeTpoB. Tak e, Kak U MPEIJIor iN, TeMIIOPAIBHbINA TPEIIIOT Within HAKIAIBIBACT ONPE/ICIICHHBIC COYe-
TAaeMOCTHbIE OIPAHUYCHHSI, & UMEHHO — OPUEHTHUPOM JIOJDKEH BBICTYIATh apTyMEHT, IPEJICTABICHHbI BPEMEHHbIM,
a He COOBITHIHBIM cymiecTBUTEIbHBIM: (5) Within a short space of time, Gerry had managed to offend everyone
in the group [9, p. 23]. / 3a kopomkuii npomedicymok epemenu Jlceppu yOaiocy obudems Karico020 6 KOMNAHUIL.
Cpasnure: *Within a birthday party, Gerry had managed to offend everyone in the group. lntepeceH ToT (akt, 4To
B CEMaHTHKE Mpeiora within, B OTAHYKE OT iN, COASPKUTCS HHPOPMAIHs 00 OMpeIeICHHOM 3MOLMOHAIBHOM OT-
HOIIEHHH TOBOPSALIEr0 K ONMUCHIBAEMON CHUTYallMH, a UMEHHO — pedYb MJIET O TaKOM 3MOLMOHAJIBHOM OTHOIICHHH,
KOTJIa TOBOPSIIHI YAUBICH TEM, UTO JIEHCTBHE COBEPIIMIOCH OUYCHb OBICTpO: (6) He was bitten by a snake. Within
three hours he was dead [8, p. 23]. / Ezco yxycuna 3mesn. Yepes mpu uaca on 6vin mepms. TeMIopabHbIN MPEIOT
within MOXeT ObITh 3aMEHEH Ha CHHOHUMMYHBII eMy TIPEIOor iN ¢ TO# JMIb pasHUIlell, 4To ¢ mpeaoroM in ¢pasa
OyzeTr sBIAThCS HEHTpPANBHOW. A TIPH MOMOINW TpEIUIoTa within TOBOPSIINK BBIpaKaeT CBOE YIMBJICHHE OTHOCH-
TENBHO coobmraemMoro ¢akra. TakiuM 00pa3oM, MOXKHO CIENaTh CIACAYIOMINE MPEANOI0KEH S OTHOCHTEILHO OTIpe-
JICICHHOTO OTHOIICHUSI TOBOPSIIEr0 K OMUCHIBAEMOIN CHTYyal[H: BO3MOXHO, ObLIIM HEOIArONPUSATHBIMHU YCIOBHS,
B KOTOPBIX COJEPIKAJCS MOTEPIEBIINI, NN HECBOEBPEMEHHO ObliIa OKa3aHa TepBas MEIUIUHCKAas MOMOIIb U T.JI.
OTcyTcTBHE CIOCOOHOCTH Tpeuiora within ykas3pIBaTh Ha MOCIEI0BATEILHOCTh COOBITHIT MIIH BPEMEHHbIX OTPE3KOB
ofpe/iensieT JaHHBIN MPEJIOT, TaK XKe, Kak U iN, Kak UISHTUGHUIUPYIOUIUN PEIHKAT.

AHAIOrHYHBIM 00pa3oM 0OCTOHT €TI0 ¢ TEMIIOPAIBHBIM MPEUIOroM before, KOTOPBIH Tak xe, Kak u after, ykasbi-
BaCT HA MOCJIE/I0BATEIFHOCTh COOBITHII MITH BPEMEHHbIX OTPE3KOB, 10 KOTOPBIX MPOU30IILIO ISHCTBUE HA OCH €IUHOTO
coObrTuiiHOTO BpeMenu: (7) Some time before his death his father had brought earth from Sarichahsak and covered
the roof with it [7, p. 43]. / Kaxoe-mo épemsi 00 e2o cmepmu e2o0 omey npunec 3emiio uz pavona Capuuacax u nokpuli
ero Kpviuty. Y TeMIOPalIbHOTO NpeJyiora before Takke €CTh LENbINA Psiji CHHOHUMHYHBIX €My IPEAJIOroB, CPear KOTO-
PBIX MOKHO BBIJICIHTH TAKKE MPEAJIOTH Kak Prior to u by. PaccMOTpuM KaX/Iplii U3 HUX TI0 OTAEIBHOCTH. TeMropaib-
HBIH mpejutor Prior t0 yka3pIBaeT Ha MPOMEKYTOK BPEMEHH, 10 KOTOPOTO MPOHU30IILIO ACHCTBHE, HO HE CIOCOOEH yKa-
3bIBaTh Ha TMOCJIEJA0BATEIBHOCTh KAKUX-THOO COOBITHI WM OTPE3KOB. XapaKTepHOW OCOOCHHOCTBHIO JAHHOTO
MPEAJIOra SIBISETCS TO, YTO OPUSHTUPOM MOJKET BBICTYIATh apTyMEHT, MPEICTABICHHBINA KaK BpeMEeHHbIM (8), Tak
U COOBITUHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM (9), HO IPU 3TOM BPEMEHHON OTPE30K UIIH COOBITHE JOJIKHO OBITH 3HAUUMBIM:
(8) All legislation prior to July 14™ 1789 was declared null and void [9, p. 99]. / Bce sakonodamenncmso eniome
00 14 urona 1789 200a 6vino npusnano nedeiicmeumenvuvim. (9) Prior to the introduction of microcomputers, most
computers were extremely expensive and difficult to maintain [Ibidem]. / Bnioms 0o 8HeOpeHUss MUKPOKOMNBbIOMEPOS,
MHO2Ue KOMIbIOMEPbL ObLIU YPE36bIYAHO 00OPOSUMU U CLOICHBIMU 8 OOCTIYICUBAHUU.

[pemror on the eve of BO MHOTOM KOPPEIHPYET C TPEIUTOrOM Prior t0, Tak Kak TOXe YKa3bIBaeT Ha TPOMEXKYTOK,
JI0 KOTOPOTO TIPOM30MHeT aeticTBre. OTCYTCTBHE CIOCOGHOCTH y TEMITOPAIBHOTO Tpeiora Prior t0 ycraHaBIuBaTh
OTHOIIICHHE MOCJIEIOBATEIBHOCTH COOBITHI MITH BPEMEHHbIX OTPE3KOB TaKiKe CONMIKACT ATOT MPEIOT C MPEIOroM
on the eve of. B ceMaHTHUYECKOW CTPYKType TEMIOPAIBHOTO Tpemiora on the eve of comepxurcs WHOOpMAIHS
00 onpeieIeHHOM OTHOLICHUH TOBOPSIIEr0 K ONKCHIBAEMOW CHUTyallMd, a MMEHHO — JTO aKLUEeHTHUpoBaHHE (akTa
BaxxHocTH coObitust: (10) Stalin made a pact with Hitler on the eve of World War II [8, p. 99]. / Cmanun 3axmouun
naxm ¢ 'umaepom naxanyne Bmopoii muposoil 6otinwi. boiee Toro, 1Jisl JaHHOTO NMPEAJIOra XapakTepHBIM SIBIISIETCS
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HaJIOXKEHHUE OIPEJICIICHHBIX COYETAEMOCTHBIX OIPaHUYEHHUH, 2 IMEHHO — OPUEHTHPOM J0JDKEH B 0053aTEILHOM I10-
psiiKe BBICTYNaTh apryMEHT, NPEICTaBIEHHBIN TOJILKO COOBITHIHBIM cymiecTBUTeNbHBIM: (11) No one claimed
responsibility for the bombing, which occurred on the eve of the Prime Minister’s visit [9, p. 99]. / Hukmo He 3as6un
06 omeemcmeeHHOCMU 3a 6OMOAPOUPOBKY, KOMOPAsL NPOU3ouwNa HakaHyre susuma I[Ipemvep-munucmpa.

K sTo#i e Tpymme mpeaioroB NPUMBIKAIOT TaKWe TEMIIOpaIbHBIC NPEIUIOTH Kak by  no later than. JlaHHbIE
HpeIUIorH 00JaJaloT CHOCOOHOCTBIO HAaKJIA[BIBATH ONpPEICICHHBIC COYETAEMOCTHBIC OTPaHUYCHUS Ha OPHEHTHUD,
a IMEHHO — OPUEHTHPOM HOJDKEH B 00s3aTENBEHOM IMOPSIKE BHICTYNATh apryMEHT, NPEICTABICHHBIH TOJBKO Bpe-
MEHHbIM CYIIECTBUTEIBHBIM: (12) By the end of the day he always needed another shave [12, p. 245]. / K konyy ons
emy 6cez0a mpebo6anocL noOpUMvCA ewje pas.

CnocobHocTs mpeasioros after u before ykassiBath Ha MOCIEAOBATEILHOCTH OTPE3KOB MIIH BPEMEHHbIX COOBITHIT
BBIJICIISIET IAHHBIE TIPEJUIOTH U3 TPYIIEI CHHOHUMHYHBIX UM TEMIOPAIBHBIX MPEAJIOroB BBUAY TOTO, YTO MOCIIEIHNE
MOTYT BBICTYNATh TOJbKO B KAU€CTBE UACHTH(UIMPYIOIIHMX IPEIUKATOB.

[MocnenoBaTeIbHOCTD OTPE3KOB MM COOBITHI HA BPEMEHHON OCH MOKET TaKKe ObITh YCTAHOBJICHA MIPU MTOMOIIH
TEMITOpPATILHBIX MPEIJIOToB since u till/until. Tak, npeior since crocoOeH yKa3blBaTh Ha IOCIEI0BATEIBHOCTh CO-
OBITHIA WIIM BPEMEHHbIX OTPE3KOB, JUIALIMXCS 10 ONPEICIICHHOI0O MOMEHTA Ha BpeMEHHOH ocH. [ TaHHOTO mpen-
Jora MPaBOMEPHO yKa3aHHe KaK Ha MOCIEIOBATENBHOCTh MICHTHYHBIX CEMAHTHYCCKHX apryMEHTOB, HalpUMep,
BPEMEHHbIX CYIIECTBUTENBHEIX: (13) It was five days already since the previous week [9, p. 198]. / IIpowno yoce
nAms OHell ¢ MOMEHmMA Hayana npedvioyuell Hedeau; TaK W Ha MOCIEIOBATeIIbHOCTh FEeTEPOreHHBIX apryMEHTOB,
OJIMH W3 KOTOPBIX MOXET OBITh COOBITHHHBIM, a APYrod — BpEMEHHuM cCymlecTBHTENBHBIM: (14) As if God had
heard, the next contraction came on. It was five minutes since the previous one [6, p. 15]. / U xax 6yomo 6w boz
yeavuan, nacmynuna ciedyiowas cxeamka. Ilams munym npowno ¢ nauana npedvidyweii. JIns Ipyrux xe TeMIio-
paJIbHBIX MPEIOTOB, TaKKX Kak fOr, KOTOpbIA yKas3biBaeT HA MPOMEKYTOK BPEMEHH, JJISAIIHICS 10 OMPEACICHHOTO
MOMEHTa Ha BPEMEHHOW OCH, YKa3aHHE Ha IOCJIEJ0BATENIbHOCTh COOBITHH HMJIM OTPE3KOB BPEMEHH HEBO3MOXKHO:
(15) Cathy had smiled infrequently in the days since Otto’s death, but a mischievous expression lightened her face,
completely altering her appearance [13, p. 416]. / Kamu peoko yavibanace 6 Onu ¢ mex camvix nop, kaxk ymep Om-
Mo, HO UHO20A 030PHOE BLIPAdICEHUE NOABNIANOCH HA €€ uYe, NOTHOCMbIO USMEHSs ee 8HewHocmb. boree Toro, TeM-
nopabHbIi mpetor for crioco0eH HakaabIBaTh ONMpPEIeICHHbBIC COYETAEMOCTHBIC OTPAHUUYCHHS, & UMEHHO — OPUCH-
TUPOM JIOJDKEH BBICTYIIaTh apryMEHT, IPEACTaBJICHHBIH HE COOBITHHHBIM, a BPEMEHHHIM CYIIECTBUTEIBHBIM!
(16) We have been waiting here for over two hours! [9, p. 1087]. / Mei sicdem 30ece 6om yoice bonee 08yx uacos!

B cucreMe aHIMHUHACKOTO SI3bIKA €CTh €I OJJMH TEMIIOPaJbHbIH NPEAJIor, KOTOPBIil Koppenupyer ¢ npeziaorom for,
U TaKoBBIM siBisietcst from: (17) From the first time we met, I knew we would be good friends [Ibidem)]. / C nepeoii
Hawieli gcmpeyu st 3Hau, Mvl 6yoem xopowumu opy3svsmu. lpemnor from HakTagpIBacT ONPEACICHHBIC COYETAEMOCT-
HbIC OTPaHUYEHNS, 8 IMEHHO — OPUEHTUPOM B 0053aTEILHOM IIOPSIIKE JOJDKSH BBICTYIIATh apryMEHT, IIPEACTABIICH-
HBI BPEMEHHbIM, a HE COOBITHHHBIM cymmecTBUTENbHEIM: (18) I'm on holiday from 30 June [11, p. 1201]. / A 6 om-
nycke ¢ 30 urons. Cpasaure: *I'm on holiday from the graduation. /| ¢ omnycke c okoHuaHus yHueepcumema.

Hecmortpst Ha T0, 9T0 002 mpeziora — for u from — yka3pIBarOT Ha OJWH U TOT )K€ IPOMEIKYTOK BPEMEHH, [UBIIIIUANACS
JI0 OIIPENeICHHOrO0 MOMEHTa Ha BPEMEHHOH OCH, JaHHBIC IIPEMIOTH M0-Pa3sHOMY IIPEACTaBIAIOT BPEeMs, OXBAaTHIBAIO-
1Iee TpaekTop u opueHTup. Tak, s npeanora for xapakTepHO yka3aHHe Ha BpEMEHHOW OTPE30K, KOHIIENTYyaIu3Upye-
MBIl KaK «HEIMCKPETHBIN MMOTOK» BPEMEHH, UMEIOIIUI CBOM Havyajlo ¥ KoHell. J{J1s1 mpeyiora from XapakTepHO yKasza-
HHE Ha BPEMEHHOH OTPE30K, KOHIENTYITU3UPYEMBIH KaK «IUCKPETHBINH OTPE30K», MMEIOLINI CBOE HAYaIo.

s pemyioros till/until, ycTaHABIMBAIOIINX OTHOIICHHS MOCIIEI0BATEIILHOCTH COOBITHI MIIM BPEMEHHbIX OTPE3-
KOB, XapaKTEePHO BKJIIOYEHHE KaK MJICHTHYHBIX CEMAaHTHYECKUX apI'yMEHTOB, @ IMEHHO — BPEMEHHbIX CYIECTBUTEIb-
HBIX: (19) It won't be three years till May [5, p. 204]. / Tpu 200a ewe He ucnoanumcs 00 mas; Tak ¥ TETEPOTECHHBIX,
OIIMH W3 KOTOPBIX MOXKET OBITh COOBITHHHBIM, a IOPYroil — BpeMeHH&M cymecTBuTenbHBIM: (20) I'll be counting
the days and months till our next meeting [13, p. 90]. / A 6y0y cuumams Onu u mecsysi 0o Hawiell credyouell 6Cmpeyu.

K 3701 e rpynmne npeaioroB cienyeT OTHECTH TEMIOPAIbHBIN mpeior t0, KOTOPHIH yKa3blBaeT HA TPAHHULIBI
3aBEepIICHHUS OTPe3Ka BPEMEHH, JIAIICTOCS 1O ONPEACICHHOIO MOMEHTa Ha BpeMeHHoi ocu. Ho B otmiuwme or till
u until, mpemtor t0 He MOXXET yKa3bIBaTh Ha IMOCIIEIOBATEIFHOCTh COOBITHI MM BPEMEHH®IX OTpe3koB. Ocoboro
paccMoTpeHust TpeOyIoT IPUMEpBI, I/ie B KaYeCTBE apI'yMEHTOB BBICTYIAIOT TaK Ha3bIBa€Mble CEPUIHBIE CYLIECTBH-
TesbHble. OCOOCHHOCTBIO JAHHBIX CYIECTBUTEIBHBIX, K KOTOPBIM, B YACTHOCTH, OTHOCATCS CJIOBa, 0003HAYAONINE
JIHU HeJIeNln, BpeMeHa rojia, Bpemsi cyTok (Monday to Friday, spring to winter, 9 to 5 v T.J1.), ABISETCS TO, YTO OHU
HE MPOCTO YKa3bIBAIOT HA HAYAJIO U KOHEI| OTPe3Ka BPEMEHH, a Ha 00s3aTeNbHYI0 UX TOCIIEeI0BATEIbHOCTD, BbIpa-
KEHHYIO UMIUIMIUTHO. boJjee Toro, [aHHble KOHCTPYKIMK OXBATBIBAIOT OIPE/IEICHHbIE OTPE3KH BPEMEHHU: TaK, MOJ|
cnoBocouetanueM Monday to Friday Mbl TOHUMaeM OTPE30K BPEMEHH, PaBHO3HAUHBII Mepuoay pabodeil Hexew,
a MoJI CIIOBOCOYETaHHEM 9 fo 5 — epro] pabouero JHs.

Couyeranue npemiiora t0 ¢ BpeMEHHbIMHU CYIIECTBUTEIBLHBIMU, HE CIIOCOOHBIMH yKa3bIBaTh Ha MOCIEIOBATENb-
HOCTh BPEMEHH®IX OTPE3KOB, HEBO3MOXKHO: (21) *It is two hours to dawn. CpaBuwure: It is two hours till dawn. /
Hsa uaca 0o pacceema. Takum 00pa3oM, IPaBOMEPHO NPEIIOJIOKHUTE, YTO YKa3aHUE Ha MOCIIEA0BATEILHOCTD Bpe-
MEHHbIX OTPE3KOB MPHUBHOCUTCS HE MPEUIOroM {0, a ero OKpyXeHHeM, T.€. CepUHHBIMHU CYLIECTBUTENbHBIMU. [1J1st
TEMITOpaJILHOTO Tpe/yiora {0 XapakTepHO ONpeAeleHHe I'PaHHL] BPEMEHHOTO OTpe3Ka, KOTOpble 0003HAYEHBI Bpe-
MEHHbLIMHU CYNIECTBUTEILHBIMHE, YKa3bIBAIOIIMMHU Ha TouHoe BpeMs: (22) It is five to ten [10, p. 1365]. / bez namu
Oecsimb. CpaBuure: *1t is five till/until ten. YnotpeOneHue npeanoros till/until npencTaBisieTcss HEBO3MOKHBIM, TaK
KaK 3TH NPEJUIOTH YKa3bIBAalOT Ha TPaHUIBI OTPE3Ka BPEMEHH, OXBAaThIBAsl IPH 3TOM CaM IIPOMEKYTOK BPEMEHH
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OT OPHEHTHUPA JI0 ONPE/ICICHHOT0O MOMEHTa Ha BPEMEHHOW OCH, YTO HENPHEMJIEMO JUIS ONHMCAHMS JaHHOW JEHOTa-
TUBHOH cHTyalnuH. B naHHOM ciydae peds uzet o0 yka3aHHH I'PaHULl BPEMEHHOTO OTPe3Ka, X OH MBICIUTCS HE Kak
€/IMHBII HeJleIMMBIH OTOK, HO KaK MMEIOIMI CBOM HAYaJlo U KOHEll.

Takum 00pa3oM, XapaKTEepHOM YepTOif TAKUX TEMIOPAIbHBIX MPEATIOTOB Kak after, before, since, till/until sBnsiet-
csl UX CIOCOOHOCTh YKa3blBaTh Ha I1OCIIEI0BATEIBHOCTh COOBITHH MIIM BPEMEHHbIX OTPE3KOB, U apryMEHTaMH JlaH-
HBIX NIPEAJIOrOB MOTYT BBICTYIATh CYIIECTBHTEIbHBIC, B OCHOBE 3HAUCHHS KOTOPBIX JISKAT COOBITHITHBIC (pelMbl
(the war, the wedding u T.11.). TemIopaibHble KOHHEKTOPBI-TIPEIUIOTH, JUIsl KOTOPBIX XapaKkTepHO yKa3aHWe Ha MOcie-
JIOBATENIbHOCTD COOBITHI WIIM BpeMeHHbIX 0Tpe3koB (after, before, since, till/until), KOHIENTYATU3UPYIOT BPEMSI KaK
€AUHOC 1ICJIOC. A CHMHOHUMHYHEIE UM TEMITIOPAJIbHBIC MPEIJIOTHA ACJIAT BpEMEHHYTIO OCh Ha OTPE3KH, U, TAKUM 06pa30M,
BpeMsl, OXBATBIBAIOLICE JaHHBIC BPEMEHHbIE OTPE3KH, IIPEACTABIISETCS KaK «II0JEICHHOS) Ha YaCTH.
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ON THE QUESTION OF COGNITIVE-SEMANTIC PECULIARITIES
OF SOME TEMPORAL CONNECTORS-PREPOSITIONS IN THE ENGLISH LANGUAGE

Kulakova Tat'yana Nikolaevna, Ph. D. in Philology
Pyatigorsk State Linguistic University
tate09@mail.ru

In the article the attempt to identify some cognitive-semantic peculiarities of a number of temporal connectors-prepositions
in the English language, in particular, the prepositions that can point to the sequence of time periods or events on the time base
of the single eventful time is made. The author believes that the temporal prepositions, forming one synonymic row, may present
the different ways of time conceptualization in human consciousness.

Key words and phrases: category of time; temporal connectors-prepositions; trajector/landmark; identifying predicate; eventful /
temporal nouns; conceptualization of time.

VJIK 811.124

Cmambs nocsesawena nonyiapHoil 6 Hacmoswee epems abopesuamype SPA (CIIA), ucmopuu eé 8603HUKHOBeHUA U UC-
nob308anus ceuuac 6 unoycmpuu kpacomul u cnopma. OcHogHoe HUMAHUE A8MOP AKYeHMUpyem Ha Kpumuye-
CKOM aHATU3e CYwecmayiouux U 803MONCHbIX 6APUAHIMO8 PACUUPPOSKU OAHHOU abbpesuamypvl Ha JAMUHCKOM
A3bIKE U UX NEPEsO0d HA PYCCKULL A3bIK. DMUMON02UYECKU aHATU3 OTOETbHBIX KOMNOHEHMO8 0anHOl abbpesuamypol
NO360A€M A8MOPY 8blOENUND U3 HUX HAUbOIee Npednoumumenbhvle O UCHOIb30BAHUS.

Krouesvie cnosa u ¢hpasei: natuackuit s3e1k; TepMuH; CIIA; SPA; nannnansHas abOpeBuaTypa; akpOHHM.
Jlanoukuna Enena BaragumupoBHa, K. €. H., JOLEHT
Heanoeckas ocyoapcmeennas MeouyuHCcKas akaoemus

el-lapo4kina@mail.ru

SPA: HCTOPUAA, STUMOJIOI'US1, BAPUAHTBI PACIHM®POBKHA
N NNEPEBOJIA C JIATUHCKOI'O S13bIKA HA PYCCKHU

B nocnennue roapl B uHaycTpu Kpacotsl TepMuH «CITA» cranoBuTcs Bc€ Oosiee momysipHbIM. [IpakTndecku
MOBCIOJly HaM IMpeanararoT MOCETUTh CHAa-LEHTPBI, CHA-MPOLEAYPHl, CHA-KypOpThl U CHa-OTENH, BOCIIONb30BaThCA



